
BEVEZETÉS
A hétköznapok során különböző szö-
vegformákban megjelenő információk 
tömegével találkozunk. A mindennapi 
verbális tevékenységünk során szöve-
geket olvasunk, hallunk, hozunk lét-
re.  Mindezek miatt rendkívül fontos, 
hogy a diákok megtanulják kellőkép-
pen értelmezni a különböző szövege-
ket. Az egyes szövegtípusok más-más 
olvasási stratégiákat követelnek, más-
képp olvasunk egy irodalmi művet, 
egy újságban levő hirdetést, egy barát-
nak szóló e-mailt vagy éppen egy tu-
dományos cikket. A különböző típusú, 
eltérő szerkezetű szövegek különböző 
sajátosságokkal rendelkeznek, és más 
a céljuk is. A különféle szövegtípusok 
különlegességeinek felismerése szá-
mos előnnyel jár. 

A SZÖVEGTÍPUSOK ÁLTALÁNOS 
JELLEMZŐI 
Funkcionális szempontból az olvasás 
három alapfunkciójának az élmény-, 
az információ- és a tudásszerzést te-
kintjük. Ez a három szövegtípus je-
lenik meg a nemzetközi kompeten-
ciamérések szövegértésre vonatkozó 
tesztjeiben is (H. Molnár, 2013).

Az élményszerző (narratív, elbeszélő) 
típusú szövegek összefüggő szövegek, 

céljuk egy történet elbeszélése. 
Ezek a szövegek gyakran személyes 
hangvételűek. Ide tartozik például a 
mese, novella, esszé, dráma stb. Gya-
korta fi ktív, kitalált elemeket tartalmaz-
nak, s az olvasót aktív befogadói részvé-
telre motiválják. Ezen típusú szövegek 
olvasásának közvetlen funkciója az 
élményszerzés, amely akkor valósulhat 
meg, ha a szöveg kapcsolódik az olvasó 
eddigi tapasztalataihoz, és a leírottak 
megfelelnek az olvasó olvasási készsége 
fejlettségének és fogalomkészletének. 
Az élménykínáló szövegek közvetett 
funkciója a spontán tanulás, segítségül 
szolgálnak az olvasáskészség, a kognitív 
és a szociális kompetencia fejlesztésé-
hez, valamint támogatják a szociális 
tanulást is. 

A tudáskínáló (magyarázó, kifejtő) 
szövegek olvasását általában a kíván-
csiság, érdeklődés, illetve a szándékos 
tanulás motiválja. Ide tartoznak a tu-
dományos, ismeretterjesztő szövegek 
például a természet- vagy társadalom-
tudományok témaköréből. Az ilyen 
típusú szövegek célja egy-egy jelenség 
magyarázata, hangvételük többnyire 
tárgyilagos. Magyarázó, kifejtő szöve-
gekkel találkozhatnak a diákok több-
nyire a tankönyveikben is. 

Az informáló (adatközlő, tájékozta-
tó) szövegek közé olyan mindennapi 
életben előforduló szövegek tartoznak, 
mint pl. a használati útmutató, menet-
rend, szórólap, órarend stb. Ezen szö-
vegek olvasásának fő motivációja az 
érdeklődés vagy valamilyen probléma 
megoldásához szükséges információk 
megszerzése. Ezeknek a szövegeknek 
ismertetőjegyei közé az adatközlés tar-
tozik, amelyek segítségül szolgálnak a 
mindennapi élet bizonyos helyzetei-
ben. Ezek az információk gyakran gra-
fi kusan is megjelenítődnek. Az ilyen 
típusú szövegek feldolgozása is nagy-
ban elősegíti a gondolkodási képessé-
gek fejlesztését.  Mivel általában csak 
adatszerű információkat közölnek, az 
olvasónak magának kell kiigazodnia 
az adatok között. Jellemző, hogy ilyen 
típusú szövegeket nem egy konkrét 
személy jegyzi, hanem inkább egy kö-
zösség, vállalat. Az ilyen fajta szövegtí-
pusok nagyon gyakran előfordulnak a 
hétköznapi életben (H. Molnár, 2013).

A SZÖVEGTÍPUSOK MEGÉRTÉSE 
A szövegértés tanulmányozására jel-
lemző, hogy különválasztják a narratív 
(elbeszélő) és leíró (ismeretközlő) szö-
vegeket (Tóth, 2002, 355). A  narratív 
szövegek az időbeliségre épülnek, 
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lineáris cselekményleírással. A szöveg 
stílusát a  verbalitás, az igék túlsúlya 
jellemzi. Tárgya a tettek és események 
bemutatása. Ezzel ellentétben a  leíró 
szöveg a valóság elemeinek a statikus 
bemutatására helyezi a hangsúlyt, 
a  stílusát a nominalitás, tehát a  főne-
vek túlsúlya jellemzi. Tárgya a dolgok, 
helyszínek és szereplők leírása (Lackó, 
2006, 40).

Az alsó tagozaton a diákok többnyire 
elbeszélő szövegekkel találkoznak, ké-
sőbb ezeket túlnyomórészt magyarázó 
típusú szövegek váltják fel. Az elbe-
szélő és magyarazázó típusú szövegek 
eltérő struktúrája, fogalomkészlete, 
információk közötti összefüggései mi-
att a legtöbb diák a magyarázó típusú 
szövegeket nehéznek tartja. Ennek 
fő indoka az, hogy ezek többnyire is-
meretlenek a számukra, illetve ezen 
típusú szövegek komplexebbeknek is 
tűnhetnek. Az szövegtípusok közötti 
alapvető különbségek miatt a narratív 
és adatközlő típusú szövegek más 
megértési stratégiákat követelnek. 
A magyarázó típusú szöveg jobban 
igényli az előzetes tudás aktiválást, 
és a részletek megértését, míg a 
narratív szöveg inkább a tematikai 
szerkezet megértésére összpontosul 
(Kraal–Koorneef–Saab–Broeak, 2018, 
2018–2020). A szövegtípusok eltérő 
szerkezete befolyással van a szöveg-
értési tesztek eredményeire is. Feltéte-
lezhető, hogy az egyszerűbb narratív 
típusú szöveg megértése alaposabb 
és könnyebb, mint a leíró szövegeké. 
Laczkó Mária szavait idézve: „a szöveg 
típusának a szövegértési teljesítmény-
re gyakorolt hatása a szöveg szerkezeti 
felépítésével szoros összefüggést mutat 
oly módon, hogy a lineáris szervező-
désű cselekménysorozat elemei köny-
nyebben megjegyezhetők és igazít-
hatók a korábbi ismeretekhez, mint 
a leíró vagy kommentár szövegekben 
közölt információk.” (Lackó, 2006, 40).

A nyelvi kommunikációs tevékeny-
ségünk folyamán számos olyan diskur-
zust folytatunk, amely során a világról 
szerzett tapasztalatainkat történetekké 
alakítjuk, ezáltal ezek a diskurzusok 
narratívnak tekinthetők. Általánosan 
nézve különbséget lehet tenni két át-
fogó kategória között: a társalgási nar-
ratívák és irodalmi narratívák között.  
A társalgási narratíva prototipikus 
példánya a mindennapi elbeszélések, 
vagyis közvetlen interakció folyamán 
lezajló történetmondás és -befogadás, 
mely során valamilyen eseményről 
számolunk be beszélgetőpartnerünk-

nek. Az irodalmi narratív diskurzu-
sokat pedig közvetett interakció jel-
lemzi, ennek prototipikus példánya a 
szépirodalmi elbeszélés, mint például 
a regény, novella. A nyelvi tevékenység 
dialogikus jellegéből kifolyólag egy 
diskurzusnak két résztvevője van: a 
feladó és a vevő. A feladó tesz valami-
lyen megnyilatkozást, és a mondotta-
kat a vevő befogadja. A narratív dis-
kurzusok tekintetében két szerepkör 
különítődik el: a történetmondó és a 
történetbefogadó szerepköre.

AZ IRODALMI SZÖVEG 
MEGÉRTÉSE 
Az irodalmi szöveg több szempontból 
is különbözik a szöveg általános jel-
lemzőitől. Az irodalmi mű többnyire 
írott szöveget jelent, és sajátossága az 
esztétikum megléte, mely a gyönyör-
ködtetés és az ismeretátadás szövet-
ségében jelenik meg. Az irodalmi mű 
olvasása során az olvasó nem az íróval, 
hanem a szöveggel beszélget, ezáltal 
az irodalmi szöveg önállósul és így 
szólítja meg az olvasót. Az irodalmi 
szövegek megértésének különleges ol-
vasási módjában válik értelmezhetővé 
a szöveg fi kciója, és válik lehetővé az 
irodalmi alkotás tér- és időszerkeze-
tének megértése (Tolcsvai, 1997).  Egy 
adott műnek nem egyetlen jelentése 
lehetséges. Első olvasásra valószínű, 
hogy a mű információgazdagságából 
kifolyólag sok minden elkerüli az ol-
vasó fi gyelmét, ezáltal jelentős lehet a 
torzítás és a leegyszerűsítés jelenléte. 
A szavak, mondatok ismétlése javítja 
az információk megjegyzését, ezért 
egy szöveg többszöri elolvasása nö-
veli a felidézés sikerességének esélyét 
(Maj–Halász–Marton, 1991).

Az irodalmi szövegek megértése 
kutatásában a kognitív, vagyis meg-
ismerési szempontot előtérbe he-
lyező tudományok, főleg a kognitív 
nyelvészet és kognitív pszichológia 
nézeteit használják fel, ezen tudomá-
nyok eredményeit felhasználó irány-
zatok gyűjtőneve a kognitív poétika. 
A kognitív poétika, vagy más szóval 
a kognitív irodalomtudomány nem 
számít egységes irányzatnak, inkább 
különféle területekre specializálódott 
irányzatok sokaságából tevődik össze. 
Ezen irányzatok sokféleségük ellené-
re a főbb alaptézisekben megegyez-
nek (Horváth-Szabó, 2013, 139–140). 
A kognitív poétika alaptételei közé 
tartozik, hogy mint minden nyelvi 
megnyilatkozás, így az irodalmi szö-
veg esetében is annak megalkotása 

és befogadása alapjában véve függ 
az emberi elme szerveződésétől és 
információfeldolgozó műveleteitől. 
(Szabó, 2012, 115–116). 

A kognícióelméletű kutatások köz-
pontjában a befogadás folyamata áll, 
tehát azzal a kérdéssel foglalkoznak, 
hogy hogyan jön létre az olvasó fejé-
ben a szöveg jelentése, milyen kogni-
tív mechanizmusok játszanak szere-
pet a szöveg megértésben. A kognitív 
grammatikák egyik alaptézise, hogy a 
nyelvi rendszert és a nyelvhasználatot 
nem lehet elválasztani egymástól. A 
kognitív nyelvészet, a kognitív pszi-
chológia és a kognitív irodalomtudo-
mány feltételezi, hogy a diskurzusok és  
az irodalmi szövegek koherens egészé-
nek megértése során az olvasó elméjé-
ben hasonló folyamatok játszódnak le 
(Horváth-Szabó, 2013, 145). Az iro-
dalmi szövegek olvasása során az ol-
vasó túllép a szöveg explicit jelentésén. 

Az olvasás megértésével foglalkozó 
teóriák egyik fő elképzelése, hogy az 
olvasó mentális szövegábrázolás készí-
tése által reprezentálja a szöveg jelen-
tését. A mentális szövegreprezentáció 
létrejöttében több mentális folyamat 
játszik szerepet. Szükség van alapve-
tő nyelvi készségekre, mint például a 
szavak dekódolása, szintaktikai kész-
ségekre és megfelelő fogalomkészletre. 
Továbbá szükséges magasabb szintű 
kognitív készségek birtoklása is, mint 
például a következtetések levonása, 
a szöveg struktúrájának felismerése. 
Szükséges különbséget tenni a megér-
tés folyamata és eredménye között. Az 
eredmény magába foglalja azt, amit az 
olvasó megért és tud az olvasást köve-
tőn, míg a megértés folyamata magába 
foglalja a kognitív műveleteket, amit 
az olvasó felhasznál a reprezentáció 
folyamán. Az olvasó a szöveg olvasása 
folyamán háttérismeretei aktiválásával 
és a szöveg struktúrájának felismerése 
által ad értelmet a szövegnek.

 A sikeres olvasó metakognitív, cél-
orientált, fl exibilis, és folyamatosan 
monitorálja a mentális reprezentáció-
ját. A sikeres olvasó ki tudja szűrni a 
szövegből a fontos adatokat és össze 
tudja foglalni a lényeges informáci-
ókat. Képes egységesíteni az olvasott 
információt, képes levonni következ-
tetéseket az olvasás közben és után, ez-
által pedig összefüggő mentális repre-
zentációt hoz létre a szöveg jelentését 
illetőleg. A gyengén olvasó egyének 
szintén hasonló, de kisebb mértékű 
megértéssel kapcsolatos folyamatokat 
végeznek. Nem képesek összekapcsol-
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ni az összes releváns háttértudásukat a 
szöveggel, kevésbé vannak tudatában a 
szöveg azon jellemzőinek, amik előse-
gítenék a mentális reprezentáció kiala-
kulását. Ezenfelül kevésbé járatosak a 
releváns és fontos információ kiszűré-
sében, és a következtetések levonása is 
nehezebb számukra. De természetesen 
nem mindegyik gyengén olvasónak 
van problémája az említett területek 
mindegyikével (Kraal–Koorneef–
Saab–Broeak, 2018, 2019).

ÖSSZEGZÉS
Írásom a szövegértés szövegtípusok 
szerinti magyarázatára vállalkozott, 
különös tekintettel az irodalmi 
szöveg megértésének bemutatására. 
A megfelelő szövegértés alapfeltéte-
le a mindennapi életben való boldo-
gulásnak, ebből kifolyólag fölöttébb 
fontos, hogy az egyének megtanulják 
kellőképpen értelmezni a mindennapi 
szituációkban előforduló szövegeket. 
A tanulmány első egysége egy átfogó 
képet ad a szövegtípusok általános jel-
lemzőiről, majd ezt követően kognitív 
keretben vizsgálja az irodalmi szöve-
gek megértését.  
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